
Kinder
Programm

Da leb’ ich auf.

Kids programme

Drachenclub  
Dragon Club  
07.07. – 05.09. 
2025

WILDSCHOENAU.com

Wildschönau Tourismus  
Hauserweg, Oberau 337  

A-6311 Wildschönau  
T. +43 5339 8255  

info@wildschoenau.com  
WILDSCHOENAU.com

HIER ONLINE BUCHEN: 
wildschoenau.com/shop

Allgemeine Infos | General Information:

Anmeldungen: Online unter wildschoenau.com/shop  
Bookings: Online on wildschoenau.com/shop

Alter: Das Kinderprogramm ist für Kinder im Alter von 5 bis 
12 Jahren geeignet. | Age: The kids programme is suitable for 
children aged 5 to 12 years.

Mitzubringen: Gutes Schuhwerk, wetterfeste Kleidung, 
Regenjacke, Kopfbedeckung, Sonnencreme, Rucksack mit 
Getränk und Jause, Wildschönau (Premium) Card  
Please bring: Good footwear, weather-appropriate clothing, 
rain jacket, a hat, sunscreen, backpack with drinks and snacks, 
Wildschönau (Premium) Card

Wildschönau (Premium) Card: Mit der Wildschönau 
(Premium) Card ist die Teilnahme inkludiert. Es entstehen nur 
Gebühren für Transfers, Verpflegung oder Sonstiges. 
Wildschönau (Premium) Card: Participation is included with 
the Wildschönau (Premium) Card. There will be small charges 
for transfers, meals, or other extras.

Sprachen: Unsere Kinderbetreuer*innen sprechen Deutsch 
und Englisch. | Languages: Our Dragon Club team speaks 
German and English. 

Das Kinderprogramm findet bei jeder Witterung statt.  
The kids programme takes place in all weather conditions.

Änderungen zum Kinderprogramm vorbehalten!  
Short notice changes are possible.

Bei Schlechtwetter
Auch wenn das Wetter mal nicht mitspielt, gibt es im  
Drachenclub ein tolles Programm! Unser Drachenclubraum 
bietet uns den perfekten Ort, um auch bei Regen, jede Menge 
Spaß zu haben. Hier können wir basteln, spielen und gemein-
sam Abenteuer erleben. Egal ob wir kreative Kunstwerke ge-
stalten, spannende Spiele spielen oder einfach gemütlich bei-
sammen sind – der Drachenclubraum ist unser Rückzugsort für 
jede Wetterlage. Also keine Sorgen, wenn es draußen tröpfelt 
oder stürmt. Im Drachenclub ist immer Action angesagt! 
In case of bad weather: — Even if the weather doesn‘t always 
cooperate, we still have great fun in the Dragon Club! Our Club 
Room provides the perfect space for lots of fun even when it‘s 
raining outside. We have everything we need to do handicrafts 
and play games. So, no worries if its drizzly or stormy outside – 
the fun happens in the Wildschönau Dragon Club!
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Montag
Schatzsuche am Bruggberg
Heute begeben wir uns auf eine spannende Schatzsuche zum 
Bruggberg. Vielleicht sehen wir sogar das eine oder andere Gänse-
blümchen auf unserem Weg. Nachdem wir fleißig im Wald unter-
wegs waren, erwartet uns ein kleines Lagerfeuer am Längerer-Hof, 
wo wir uns eine leckere Mahlzeit aus Stockbrot und Würstel gön-
nen. Anschließend laden wir dich ein mit uns noch etwas kreatives 
zu basteln und spannende Spiele zu spielen. Freue dich auf einen 
unvergesslichen Tag voller Abenteuer und Kreativität. | Treasure 
Hunt at the Bruggberg — Today we are going on an exciting trea-
sure hunt at the Bruggberg. We might even see a daisy or two along 
the way. After we have been exploring the forest, a small campfire 
awaits us at the Längerer farm, where we will treat ourselves to a de-
licious meal of stick bread and sausages. Afterwards, we invite you 
to join us for some creative handicrafts and exciting games. Look 
forward to an unforgettable day full of adventure and creativity.

•	 Treffpunkt: 9 Uhr im Drachenclub | Meeting point: 9 a.m. in the Dragon Club 
•	 Abholung: 15 Uhr im Drachenclub | Pickup: 3 p.m. in the Dragon Club 
•	 Kosten: € 5 für das Taxi nach Bruggberg € 4 für Stockbrot, Würstchen & Getränk 

Costs: € 5 for the taxi to Bruggberg € 4 for stick bread, saussages and drinks

Dienstag
Entdecke das Bauernhofleben
Wir erleben einen spannenden Bauernhoftag! Zuerst besuchen 
wir den Bauernhof Madlstatthof und treffen dort auf Kühe, Ziegen, 
Hühner, Schweine, Bienen und Hasen. Maria wird uns einiges über 
ihren Hof erzählen und dabei stärken uns mit einem selbstgemach-
ten Eis. Danach gehen wir zum Koglweg, wo wir einen Blick in die 
Wiesen-Schatzkiste werfen. Wir lernen die Freunde von Gisela, 
unserem Gänseblümchen, kennen. Bestimmt entdecken wir unter 
den vielen Wiesenblumen neue Blumenfeen und freuen uns über 
den einen oder anderen Kräuterwichtel. | Discover farm life — We 
experience an exciting farm day! First we visit the Madlstatthof farm 
and meet cows, goats, chickens, pigs, bees and rabbits. Maria will 
tell us a lot about her farm and we will enjoy a homemade ice cream. 
Afterwards we go to the Koglweg, where we take a look in the mea-
dow treasure box. We get to know the friends of Gisela, our daisy. 
We are sure to discover new flower fairies among the many meadow 
flowers and will be delighted to meet one or two herb gnomes.

•	 Treffpunkt: 9 Uhr im Drachenclub | Meeting point: 9 a.m. in the Dragon Club 
•	 Abholung: 15 Uhr im Drachenclub | Pickup: 3 p.m. in the Dragon Club 
•	 Kosten: € 5 für das Taxi nach Thierbach € 8 für den Besuch beim Bauernhof 

mit Führung und selbstgemachtem Eis | Costs: € 5 or the taxi to Thierbach € 8 
or the visit on the farm with guided tour and homemade ice cream

•	 Bitte beachten: Ausreichend Jause mitnehmen, da es keine Einkehr gibt 
Please note: Bring plenty to eat because there is no refreshment stop

Mittwoch
Eine Reise durch die Zeit
Am Vormittag tauchen wir in das Leben der Bergbauern ein: Im 
und rund um das Bergbauernmuseum reisen wir spielerisch in 
die Vergangenheit. Wie lebten die Menschen früher? Schaffen 
wir es, alle Rätsel zu lösen? Nach einer leckeren Stärkung beim 
Schwimmbad-Buffet geht es weiter: Entlang des Wanderweges 
sammeln wir besondere Steine und andere Naturmaterialien. 
Zusammen mit alten Schachteln aus Karton gestalten wir daraus 
in unserer Upcycling-Werkstatt ein tolles Kunstwerk. Was wohl 
daraus entsteht? Deiner Fantasie sind keine Grenzen gesetzt! 
A journey trough time — In the morning, we immerse ourselves 
in the life of mountain farmers: In and around the Bergbauernmu-
seum we travel back in time in a playful way. How did people live 
in the past? Will we manage to solve all the puzzles? After a tasty 
refreshment at the swimming pool buffet, we continue: along the 
hiking trail we collect special stones and other natural materials. 
Together with old cardboard boxes, we create a great work of 
art in our upcycling workshop. I wonder what will come out of it? 
There are no limits to your imagination!

•	 Treffpunkt: 9 Uhr im Drachenclub  
Meeting point: 9 a.m. in the Dragon Club 

•	 Abholung: 15 Uhr im Drachenclub  
Pickup: 3 p.m. in the Dragon Club 

•	 Kosten: € 8 für das Kindermenü im  
Schwimmbad Buffet | Costs: € 8 or the  
kids menu in the swimming pool buffet 
 

Donnerstag
Erlebniswanderung Wildschönauer Wirbelwind
Erlebt einen aufregenden Tag auf dem neuen Familienweg! 
Mit lustigen Wiesen- und Waldspielen sowie Erlebnisstationen, 
die zu Spiel, Abenteuer und Entdeckungen inmitten der Natur 
einladen, ist Action im Grünen garantiert und der Sommerspaß 
vorprogrammiert. | Adventure hike Wildschönauer whirlwind 
path — Experience an exciting day on the new family trail! With 
fun meadow and forest games as well as adventure stations 
that invite you to play, adventure and discoveries in the midst of 
nature, action in the countryside is guaranteed and summer fun is 
pre-programmed.

•	 Treffpunkt: 9 Uhr im Drachenclub | Meeting point: 9 a.m. in the Dragon Club 
•	 Abholung: 15 Uhr im Drachenclub | Pickup: 3 p.m. in the Dragon Club
•	 Bitte beachten: Ausreichend Jause mitnehmen,  

da es keine Einkehr gibt | Please note: Bring plenty to eat because there is no 
refreshment stop

Freitag
Kräuterfamilienwanderung
Heute gehen wir zusammen mit unseren Eltern, Großeltern 
und allen die mitkommen möchten auf eine Kräuterwande-
rung. Auf dem Weg zum Hintersalcherhof schauen wir uns 
die ersten Wildkräuter an und erfahren einiges darüber. Am 
Bauernhof angelangt machen wir noch einen Abstecher in den 
Kräutergarten und werden danach einige Kräuter sammeln. 
Die Kinder werden einen wunderbaren Kräuteraufstrich mit 
verschiedenen Blüten zubereiten, den wir dann mit selbstge-
machtem Brot und Gute Laune Tee genießen. Anschließend 
schauen wir uns noch den Trockenraum und den Hofladen an. 
Zusammen wandern wir wieder zurück zum Ausgangspunkt. 
Herbal family hike — Today we are going on a herb hike with 
our parents, grandparents and anyone else who wants to come 
along. On the way to the Hintersalcherhof, we will take a look at 
the first wild herbs and learn a few things about them. When we 
arrive at the farm, we will make a stop in the herb garden and 
then collect some herbs. The children will prepare a wonderful 
herb spread with various flowers, which we will then enjoy with 
homemade bread and good mood tea. Afterwards we will have 
a look at the drying room and the farm store. Together we walk 
back to the starting point.

•	 Treffpunkt: 10 Uhr bei der Talstation der Schatzbergbahn  
Meeting point: 10 a.m. at the valley station of the Schatzberg cable car 

•	 Kosten: Erwachsene € 6, Kinder von 11 bis 17 Jahre € 3 für selbst  
gebackenes Brot, Tee und Aufstrich | Costs: Adults € 6, kids aged 11 to 17 
years € 3 for home-baked bread, tea and spread


